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KOHIENT «TOJIEPAHTHICTb» YV JIEKCUKO-CEMAHTUYHOMY,
KOTI'HITUBHO-AUCKYPCUBHOMY, CEMIOTUYHOMY
TA JHIHI'BOKYJIBTYPHOMY ACIHEKTAX

CTaTTs IPUCBAYCHA MOCTIIKEHHIO JIEKCHKO-CEeMAaHTHYHOIO, KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOTO, CEMIOTHYHOIO Ta
TMHrBoKynpTypHOro  acnektiB  koHuenty «TOJIEPAHTHICTb». Ha ocHOBI  aHamizy MOHATTS
«TOJIEPAHTHICTDb» y J1eKCHKO-CEMaHTUYHOMY ACIIEKTi 3a CIOBHUKOBUMU Ae(iHILisIMHU, BCTAHOBJICHO, 1110
ICHy€ TepeBaKHO YOTHPHU CHOCOOM Horo po3yMiHHsA: 1) GalmyicTh 10 ICHyBaHHS PI3HUX IOIVIAMIIB;
2) HEMOXKJTUBICTh B3aEMOPO3YMIHHS; 3) MOOIAXKIIUBICTH 0 CJIA0KOCTI IHIIUX Y TOETHAHHI 3 TICBHOIO JI030H0
3HEBaru 0 HUX; 4) pO3IIMPEHHS BIACHOTO JOCBiLYy Ta KpUTHUYHOrO Aiajory. Ha Hamr momiin, mepiui Tpu
cnocobu maroth HeraruBHi koHotarii. Konnent « TOJIEPAHTHICTDy BusiBIsie KOTHITHBHY CTOPOHY MOBH,
sIKa BUPA)Ka€ Pi3HOOIUHI XapaKTepPUCTUKU JIONMHM, il YUCIEHHI SIKOCTi, KOTHITUBHI 3Mi0HOCTI, T'yMaHi3M B
aCIIeKTi €THOKYJIBTYPHUX BiJHOCHH. OIHAK YHIKAJIBHOIO € MO3UIA 100 0araTo3HA4YHOCTI Ta €MOLIHHOrOo
3a0apBJICHHS 1HOTO SIBUINA, YACTO 3AJICKHOTO BiJl CIPUIHATTS B Til UM iHIIIH KyJIbTYpHIil KoHIEnTocgepi.
B ocHOBY TUNOJIOri TOJIEPaHTHOCTI NOKJIaJEHO OCHOBHUM KpUTepii — MOpabHUI MOTeHNial, HasBHICTb abo
BIICYTHICTb MOPAJIbHOI OCHOBH Y TOTO YU TOIO HAIpPSMKY TOJEPAHTHOCTI. BEKTOp TonEepaHTHOCTI A03BOJISE
BigHectn ckiagHuku KoHuenty «TOJIEPAHTHICTbB» 3 cemioTMYHOI TOYKM 30py JO NajiaTUBHO 4YH
KOHCTPYKTHBHO CIIPSIMOBaHMX. ba3ylounch Ha HOCTIIKEHHI, MH MOXEMO 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO TPH
cxinanoBi koHuenty « TOJIEPAHTHICTb» maroTh HeraTHBHY KOHOTAINIO 1 MaJliaTHBHUKA BEKTOD, TAKHH, II0
3aKpMBa€ LUIX [0 Jdianory (ToJepaHTHICTh SIK OalyXiCTh, TOJICPAHTHICTh SK HEMOXKIIUBICTb
B3a€EMOPO3YMIHHS, TOJIEPAHTHICTH SIK MOOIAXIIMBICTD), 1 TUIBKU OJHY CKIIaJI0BY MOXHA CXapaKTepU3yBaTH sK
TaKy, OI0 Ma€ KOHCTPYKTHBHY CIIPSIMOBAHICTh, MOPAJIbHUH MOTEHIlia]l — TOJEPAHTHICTD SK PO3LIMPEHHS
BJIACHOTO JOCBLNy Ta KpUTHYHUN nianor». JliHrBokyasTypHuil acnekr koHuenty «TOJIEPAHTHICTD»
MOJIATaE B TOMY, IIO y PI3HUX MOBax TMOHATTS «TOJCPAHTHICTHY BIAPI3HAETHCS Ta MAa€ CBOKO CHEU]IKy
BepOanizanii. ¥ cydacHuMX aHIIHCBKiM Ta ykpaiHcbkiii MoBax konuent «TOJIEPAHTHICTDy 36epirae
amOiBaJIeHTHE 3HA4YEHHS: HOr0 MOXKHA 3aMIHHUTH CJIOBOM «TEPIUMICTH» (IO YyXKOro crnocoOy KHTTH,
MOBE/IIHKH, 3BMYAiB, MOYYTTIB, JYMOK, i/ici, MepekoHaHb). TOJNEPaHTHICTh — Ii¢ TOTOBHICTh MPUXHIBHO
NPUIAHATH Ta BU3HATH MOBEAIHKY, IEPEKOHAHHS T CTABIICHHS 1HIINX JIFONEH, 110 BiPI3HAFOTHCS BiJl BIACHUX,
HAaBITh SIKIIO MEPEKOHAHHSI HE € CIIUILHUMH, aJie IPUHMAIOTHCS SIK TaKi, [0 MalOTh MIPABO HA ICHYBaHHSI.

Ku1104oBi ci10Ba: KOHLENT; AUCKYPC; JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl; CEMIOTHKA; TOJIEPAHTHICTb.

1. BCTYII

MMocranoBka mpodjemu. CrorogHi ypara 0aratbOx JIHTBICTHYHHX  JOCHiIKEHb
30Cepe/DKYETbC HacaMmIiepell Ha B3a€MO3B’SI3KaX MIDK MOBOIO Ta KYJbTYypOIO, MHUCIECHHSAM Ta
KYJIbTYpOIO, KOTHITHBHUMH CTPYKTYpPaMH Ii3HAHHS i MOBHUMH (opMaMH. 3 OTJISAY Ha IIi TSHICHIIIi
0COOJTMBOI BaYKJIIMBOCTI HaOyBa€e aHali3 TAKUX KyJbTYpPHO-MOBHHX IOHSTH SIK «KOHIICTITY» B Pi3HHX
foro acmekrtax. OnHak, HE3BaXAIOUM HA BEIUKY KUIBKICTh POOIT, MPUCBIYEHUX KOHLENTY
«TOJIEPAHTHICTDb», acniekTy 11b0ro KOHLENTY Ta Horo ¢popmMu BepOaizallii 3aI1IaoThCs Malo
BUBYECHUMH.
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AKTYaJbHICTh CTATTi 3yMOBJIEHA 3POCTAIOYNM IHTEPECOM JIIHTBICTHYHHX, KYJIBTYpPOIOTIYHUX
Ta MOBHHUX CTYHIH JI0 MOJITUYHOTO TUCKYPCY, a TAKOX OCOOMMBOCTSM (DYHKI[IOHYBAaHHS B HbOMY
xonuenty « TOJIEPAHTHICTDby. Sk Bimomo, TiHTBOKYJIBTYpOJIOTis nepeadayae BUBYCHHS Ta OIUC
KYJBTYPHOTO MPOCTOPY JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH Kpi3b MpU3My MOBH. B TOH ke yac, BaKIMBO
PO3IVISIHYTH Pi3HI ACTEKTH LHOTO KOHIIENTY.

Metoro crarti € anamiz konuenty «TOJIEPAHTHICTby» y nekcuko-ceMaHTHYHOMY,
KOTHITHBHO-/IUCKYPCUBHOMY, CEMIOTUYHOMY Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOMY aCIEKTaXx.

2. METOAHU

AHai3 BHKOPHCTOBYBAaBCS INPH BHUBYCHHI TOJITHYHOI JIITEPATypH, JIHTBICTHYHUHA aHai3
BUKOPHCTOBYBABCSl IS JAOCHi/pDkeHHS 3aco0iB BepOamizarii konnenty «TOJIEPAHTHICTby,
KOMITapaTUBHUN aHami3 Oylo BUKOPHUCTAHO MpW TOPIBHSIHHI 3aco0iB BepOamizaiii KOHIENTY
«TOJIEPAHTHICTb»y mpomMoBax pi3HUX MHONITHKIB, @ TaKOX JUIS MOPIBHSIHHSA PI3HUX acIeKTiB
JTOCITIJPKEHHS KOHIICTITY.

3. PE3YJIBTATH i1l OGTOBOPEHHSI

3.1. Konyenm « TOJIEPAHTHICTb» 6 1ekcuko-ceManmuuHomy acnekmi

Jns BusiBieHHsT nmOHATIHHUX XapakTepucTuk koHuenty «TOJIEPAHTHICTb» B nexcuko-
CEMAHTUYHOMY acCIeKTi 3BepHEMOCs 10 JieKcukorpadiunux mkepen. KemOpimKchbkuil CIOBHUK
aHTIIIHCHKOT MOBH JIa€ TaKke BU3HAYEHHS MOHATTIO: tolerance (also toleration): willingness to accept
behavior and beliefs that are different from your own, even if you disagree with or disapprove of
them (Cambridge Dictionary, 2017).

Oxcdopachkuii CIIOBHUK aHITIiHICbKO MOBH tolerance BU3Ha4Yae 3a TphOMa O3HAKAMMU:

1. The action or practice of enduring or sustaining pain or hardship; the power or capacity of
enduring; endurance.

2. The action of allowing; licence, permission granted by an authority.

3. The action or practice of tolerating; toleration; the disposition to be patient with or
indulgent to the opinions or practices of others; freedom from bigotry or undue severity in judging
the conduct of others; forbearance; catholicity of spirit (7The Oxford English Dictionary, 2008).

AHaNI3yI0Y TOHATTS «TOJIEPAHTHICTH) 3a CIIOBHUKOBUMU JE(iHIIIAMEI, MO)KEMO BU3HAUUTH,
110 iICHY€ TIEPEBAKHO YOTUPHU CIIOCOOU HOTrO pPO3yMiHHS:

1. baiigyxicTe 10 iCHyBaHHS PI3HHMX IMODNISIIB 1 MPaKTUK, Hampukian: We must speak our
minds openly, debate our disagreements honestly, but always pursue solidarity (DTIA). 3 mporo
OpUKJIaTy MH 0auuMo, IO COJIIJapHICTh aMepHUKaHChKOI Harii TpaMm BBa)ka€ BaXJIMBILIOW 3a
BIZIMIHHOCTI.

2. HeMmOXnuBICTh B3a€EMOpO3yMiHHS (IOBara 0 IHIIOTO, SKOrO BOAHOYAC HEMOXIIUBO
3pO3yMiTH 1 B3aeMofisaTH): For if we are truly created equal, then surely the love we commit to one
another must be equal as well (BOSIA). B naBenenomy npukiani bapak Obama Haronomrye Ha
a0CTpaKTHIN PIBHOCTI yCiX, 3aKIMKAIOYH BIJIHOCUTHCH OJTHE /IO OJTHOTO 3 JIFOOOB’FO Ta IIOBArolo.

3. IToOnmakIMBICTh O CIIAOKOCTI IHIMNX Yy TIOEHAHHI 3 MIEBHOIO T03010 3HEBArd 10 Hux. s
peastizamii bOTO PO3YMIHHS TONITUKH BHKOPUCTOBYIOTH, HANPHUKIAJ, KOHIENTyalbHI Metadopu,
OJIHA 3 SIKUX — «BECh CBIT — poaunay: Our unbreakable friendship and our cultural brother, the only
democracy in the Middle East, the State of Israel (TAPP). B naBenenomy mnpuknaai Tpamn
nemoHcTpye npuxuibHicTh CIIIA no I3painto, BHKOPHCTOBYIOYM, 30KpeMa, TaKy JIEKCEMY
CIIOPITHEHOCTI, K brother, nekcemy cminbHOCTI — friendship i3 emiterom unbreakable. Ile Bce Mae
Ha MeTi okasaru apyxentoOHicTs CLLA, ane BumaeThes nyske MOOIaKIUBUM.

4. Po3mmpeHHsT BIACHOTO JOCBily Ta KpuUTH4YHOTO mianory. lle po3ymiHHS HaiiOiibIIe
BimoOpaskeHo y mpomoBax bapaka OOamu, Hanpuknan: It s time to remember that old wisdom our
soldiers will never forget, that whether we are black, or brown, or white, we all bleed the same red
blood of patriots (DTIA).

Ha nam momsiz, mepiri Tpu cmocoOH MaloTh HeraTUBHI KOHOTanii. MOXInBO, 11e OB sI3aHO 3
TUM, IO TEPMiH «TOJEPAHTHICTH)» MAa€ MEIUYHE MMOXOMKCHHS 1 Briepiie OyB BBEJCHHI B MEAUYHUI
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00ir y1953 poui aHmmiichKUM iMyHOIOroM MenaBapoMm JUIst TIO3HAYEHHS «TOJIEPAHTHOCTI» IMyHHOT
CHUCTEMH OpraHi3My O TPaHCIUIAHTOBAaHMX YYKOPITHUX TKAHWH SK TOBHa a00 dYacTKOBa
BIJICYTHICTh iMyHOsoriuHoi Bigmosiai (Scanlon, 2003). Otxe, «TONEPAHTHICTH» MOXKE OyTH
Npe/ICTaBlIeHA SIK MMOJBIfHA KOHIICMIIIs, [0 BKJIIOYAE €IEMEHT BiIXHUICHHS Ta €JICMEHT NPUHHSITTS.
Lle o3na4ae, mo JroAMHA, MO0 OYTH TOJEPAHTHOO, CIOYATKy BiAKHAa€ abo IMomivae Te, 0 BOHA
cpuiiMae AK MpoOieMaTnIHe, HEMPUHHATHE a00 HECTEPITHE, JIUIIE TO/i TPUIMAE 1 TEPIUTH IIe.

3.2. Konuyenm « TOJIEPAHTHICTb» 6 K02HIMUuHO-0OUCKYPCUBGHOMY ACHEKMi

Taka mMOMBIWHICTH BIAMIYAETBCS 1 Yy KOTHITUBHO-JUCKYPCHBHOMY aHali3l KOHIICITY
«TOJIEPAHTHICTDb», sxuii mokasye, 110 1¢ MOHATTS, AK i 0araro iHIIMX MOHATH y COIiaIbHUX
HayKaX, BU3HAYa€TbCs MO-pi3HOMY. Lle moB’sA3aHO 3 THUM, IO TOJEPAHTHICTh — OAHE 3 HAMOLIbII
CIIPHUX TOHATh y HAYKOBHX JOCHIIKEHHAX. VOro Ha3MBalOTh NAapaJOKCANGHUM i TakuM, IO
onucye «moch Han3BuyaitHo HeBnoBuMe» (Forst, 2013). Konunent « TOJIEPAHTHICTD» BusiBnsie
KOTHITHBHY CTOPOHY MOBH, SIKa BHpa)Ka€e Pi3HOOIYHI XapaKTEPUCTHKHU JIFOMUHHM, 11 YUCICHHI SKOCTI,
KOTHITHBHI 3/110HOCTI, TyMaHi3M B acnekTi eTHOKyJIbTypHHX BigHocuH. « TOJIEPAHTHICTb» —
oflHE 3 OaraTorpaHHuX i HEOMHO3HAYHHX MOHSTh. 3 OHOTO OOKY, 3 TOYKH 30py HayKOBOTO JHCKYPCY,
HOro MOXKHA PO3IVISIATH SIK TEPMiH, 10 HAJICKUTH JI0 TEPMIHOJIOTI] psAy TYMaHITApHUX TUCIUILTIH,
TaKUX SIK KYJIBTYpOJIOTis, PENirie3HaBCTBO, II€JAarorika, IMCHXOJIOTis TOIIO. 3 1HIIOro OOKY,
«TOJIEPAHTHICTDb» MoxkHa po3misaaTH SIK MOHATTSA KyiabTypu. OIHAK YHIKaJbHOIO € TO3ULIsS
10710 0araTro3Ha4HOCTI Ta EMOILIIHOTO 3a0apBIEHHS IIHOTO SIBHIIA, YACTO 3aJISKHO BiJl CIIPUHHATTS
B Tl UM 1HIIIH KyJbTypHIN KOHIIEnTochepi.

VY nonituuniit gireparypi « TOJIEPAHTHICTDby omucyeTsest ik peaxiiisi Ha Te, IO JIFOJUHA
cnpuiiMae fK Baxkke yu mpobiemarnuHe. Lle mMoxe cTocyBatHcs ifei, TyMOK Ta Jrofeil MeBHUX
TPYII, a TAaKOX X OCHOBHUX IiHHOCTEH Ta moBeninku (Orlenius, 2008, c. 469). YV mmpokoMy ceHci
«TOJIEPAHTHICTDb» o3Hauae TepnumicTh A0 Pi3HMX BHJIB MOIIAAIB, 3BUYAiB Ta 3BHMYOK. T00TO
MoBary, IPUUHATTS Ta MPABUIbHE PO3YMIHHS HIIUX KYJIBTYp, CIOCOOIB CAMOBHUPaKEHHS Ta MPOSBY
JOACHKOT iHIUBIyanbHOCTI. [HImit cioci6 Bu3Hauntu npupony « TOJIEPAHTHICTI» — nmos’s3aru
il 3 OIIIHKOIO Ta YTBEPKCHHSM PI3ZHOMAHITHOCTI, TUTIOpANi3My Ta BiAMIHHOCTEH. DaKTHYHO
JOCTITHUKM Ta TEOPETHUKM 3a3HAYyald, [0 [ KOHIEMNI[S OXOIUIIoE Oinbllle pO3yMiHb Ta
MOXJIMBOCTEH Ui IHTEepIperamnii, HDK JHIIe Te, M0 PO3YMIIOTh MiJl «TOJEPAHTHICTIO» SIK
OPUUHATTSM TOTO, IO CHpPUMMAaeThes SK Baxkke abo mnpobiemarmune (Forst, 2013). Taka
IHTEepIIpeTallis TOJICPAHTHOCTI BUKOPHCTOBYE OUTBIN MO3UTUBHY YaCTUHY TPAIWIIHHOI KOHIIEMIIT 1
MOB’A3y€ TOJIEPAHTHICTh 13 OIIHKOK Ta YTBEP/KEHHSIM pPi3HOMAHITHOCTI, IUIIOpai3My Ta
BigminHoctel. Tak, y cBoiit mpomoBi konumHil npe3uneHT CIHA O6mama kaxe: “It doesn t matter
whether you 're black or white or Hispanic or Asian or Native American or young or old or rich or
poor, abled, disabled, gay or straight” (TOPOENS).

Otxe, OyTH TOJIIEPAaHTHUM O3HAYA€ BIIKPUTO CIPHUIMATH Ta 3aTBEPKYBATH IO3UTHUBHE
CTaBJICHHS JI0 PI3HOMAaHITHOCTI Ta IJIIOPai3My y BcCix Horo ¢gopmax. Sk Mu Gayumo i3 mpoMOBHU
O0amu, 11e MOXE CTOCYBaTHCS, 1 JIFOJCH, IO HaJekaTh O PI3HUX KYJIBTYp, PI3HOTO €THIYHOTO
MOXOJPKEHHS Ta HAI[IOHAJIBHOCTI, 1 JIFOJIEH 3 pi3HUM PIBHEM 370pPOB’S, 1 JIIOZEH 3 PI3HUM CTAaTKOM, 1
monelt pi3HOi cekcyanmbHOi opieHTarii. Lleil cmoci® Bu3HAUeHHS TPHUPOAM TOJEPAHTHOCTI
criocrepiraerbes Ak y HaykoBux aociuimkenHsx (Miklikowska & Hurme, 2011), Tak i B poGoTi
OprasiB Biaau Ta MiKHapoaHuX opranizamiii, Takux sk KOHECKO (UNESCO, 1995). Sk BunHO 3
HaBE/ICHUX BUIIIC BU3HAYEHB, TOJEPAHTHICTh MOYKE BUHUKATH CTOCOBHO JIOKYMEHTIB, i/Ieil 4i 0cCi0.
B IOHECKO, OOH roBopsaTh IpO TOJEPAHTHICTH AK Tpo (yHIAMEHTaJbHHUHA YHiBEpCaTbHUI
NPUHLUI, HAa SKOMY MOBHMHHI 0a3yBaTHCs SIK CBIT, TaK 1 OKpeMi CyCHUIbCTBA. Y JOKyMEHTax
HaBeieHnX Buiie oprafizamnii moHsATTs « TOJIEPAHTHICTb» mae He Tinbku eeKTHBHE, COLIabHO
aKTHBHE 3a0apBJICHHs, ajeé TAaKOXK PO3MIAAAETHCA SK yMOBA YCHIIIHOI corjianmizamii (iHTerparii B
CHUCTEMY COLIaJIbHUX BITHOCHH), IO TOJIATAE Y 3aTHOCTI KUTH B TapMOHIi, K 13 caMUM CcO0O10,
TakK 1 31 cBITOM Jroiel (Mikpo- Ta makpocepenosuine) (UNESCO, 1995).

Y HayKkoBOMY AHMCKYpCi iHOMI PO3PI3HSAIOTH MOMITHYHY (IHCTHTYIIHY) TOJIEPAHTHICTH Ta
comianpHy (MikocoOucricHy) tonepantHicth (Weldon, 2006). Illomo ocranHBOI, TO BOHa
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CTOCYETBCS TOBAry JIIOACHKOI T/IHOCTI; BU3HAHHS PI3HOMAHITTS Ta PIBHOCTI 1HIIMX JIFOZIEH, a TAaKOX
MPUUHATTS IXHIX JYMOK, BipyBaHb 1 MMOBEIIHKN; BI/IMOBH BiJl TOMIHYBAaHHS, 3aMOiTHHS IIIKOIX a00
HacuiscTBa (Penopenko, 2017, c. 78). [lomiTuuHa TOJIEPAHTHICTD, CBOEIO YEPTOIO, OXOILTIOE: MIPABO
0COOMCTOCTI Ha y4acTh y MOJITHYHOMY JKHTTI Ta MPUHIUIINA CBOOOAM BUPAKEHHSI MOTIISIIIB, MTpaBa
rojocy Ta mpasa OanoryBarucs. Ilocmnarounch Ha MOMITUYHUI BHMIp, HANPHUKIAL, TMOJITOJIOT
I'i6con (Gibson, 20060) BU3HAUMB TOJNEPAHTHICTH SK MPUHHATTS CBOIX MOJIITUYHUX OIIOHEHTIB, SIKi
OepyTh y4acTh y MOMITUYHIN AismbHOCTI (p. 22). OCHOBY IILOTO PO3YMIHHS MOHSTTS MOKHA 3HAUTH
y JlxoHa JIokka, sIkHii BBIiB TOJIEPAHTHICTh Y OOTOBOPEHHS BiTHOCHH MiX JIFOJHHOIO Ta JEPKaBOIO.
OcHoBHa 4dacTMHa MipKyBaHb JIOKKa CTOCyBasiach 3axHCTy @paBa JIIOOUHM 30epiratd 1
JOTPUMYBATHCS PENIriiHUX BipyBaHb Ta 3BUYAiB, 0 TUX IIip, TOKH BOHH HE MPU3BEAYTh IO BIHHU
4yi KOH(ITIKTY 200 HEe OyIyTh CTAHOBUTH 3arpo3u JJIsi aBTOHOMIT IepKaBU.

CorrianbHa TOJNEPAHTHICTh MOB’SI3aHA 13 CTOCYHKAMHU MIXK OKPEMHMH JIOAbMH a00 TpyrnaMu
oci6. Cmig 3a3HaYWTH, M0 MDK OKPEMHMH JIIOINBMH a00 TpymamMH JIIOneidl 3aBXAW ICHYIOThH
KOH(QITIKTH, 1 IHO/I X Ba)KKO BUPIIIUTH. BiIOBIHO, JTFOIN MAalOTh HABYUTHUCS YKUTH OJHMH 3 OJHUM 1
3MIHIOBATUCS MO BIJHOIIEHHIO OMH JI0 OAHOTO. 3pO3yMiJI0, HACKIIBKH CIIiJ] PO3PI3HATH MOJITHYHY
TOJIEPAHTHICTh Ta COLIAJbHY TOJEPAaHTHICTb, OCKIJIBKM II€ B3a€MOIIOB’S3aHI Ta B3a€EMO3AJICKHI
TepMiHH. Y COIIOJOrii el TepMiH MOo3Ha4a€e TEPIHUMICTh JI0 IHIIOTO CBITOIVISY, CIIOCOOY JKUTTS,
MOBEJIHKM Ta 3BUYaiB. ToJepaHTHICTh He piBHO3Ha4HA Oakmayxocti. Lle mae iHmmM mpaBo KUTH
BiANOBiIHO 10 BiacHoro ceitorisany (Frankl0, 2008, c. 471). ¥V cyuacHiii comiosorii HaituacTiie
BU3HAYAIOTh T€HAEPHY TOJIEPAHTHICTh; PACOBY Ta HAlliOHAJIbHY TOJIEPAHTHICTh; TOJIEPAHTHICTH IO
IHBaJIiAIB, TOJEPAHTHICTH [0 PENiriid; TOJEPaHTHICTh IO CEKCyalbHOI Opi€HTamii; MOJITHYHY
TOJIEPAaHTHICTh; BUXOBHY TOJIEPAHTHICTh; MIKKJIACOBY TOJIEPAHTHICTb.

Benuka KiIbKiCTh MOXJIMBUX BU3HAYE€Hb MPUPOIM TOJIEPAHTHOCTI 1HOAI CTBOPIOE IIIYyTaHUHY
II0/I0 TOTO, IO MA€EThC Ha yBa3i mig nuM tepminoM. CkianoBa konnenty « TOJIEPAHTHICTby —
«TEPIUMICTB)» 1HKOJIM CTBOPIOE yBary Ipo L€ HOHATTA SK Take, 10 HOMIHY€ CUTYaIli0, KOJIH JIFOIH
HE JIIOOJIATE 1 HE CIIPUIMAlOTh MIOCH, ajie Yepe3 TOJIEPAHTHICTh MUPATHCS 3 IIUM, HaBiTh SKIIO L€
cnpuiiMaeTbes HUMU siK HeratuBHe (Schirme, Weidenstedt, & Reich, 2012). 3 miei Touku 30py
bpayn (Brown, 2009) 3a3Havae, 1o TOJEPaHTHICTh CTala BUKOPUCTOBYBATHCS B PUTOPHIN JCSIKHX
3aximHux Kpain, mepeBaxHo CIIIA, cTocoBHO, 30Kpema, (DyHIAMEHTATICTCHKOTO iCIIaAMCHKOTO
cBiTy (p. 44). BinnoBigHa KpUTHKa IMOB’si3aHA 3 KOHIICTIIIEI0, sKa Tepeadavae, Mo JIIOJUHA MaE
MOXJIUBICTh, @ OTXKE, 1 BOJIIO, JiITH HAa OCHOBI CBOiX HETaTMBHUX MOYYTTIB YH IyMOK, aje
JOOPOBIUTFHO BUPIIIYE IILOTO HE POOHTH.

[Hme mxepeno kputuku kiacuaHoro posyminHas koHmnenty « TOJIEPAHTHICTby» nos’sizane 3
KOHLICMIIIEI0 TPAIUIIIHOI eTepMiHallii, sika nependadae, 110 JIIOAMHA BCTAHOBIIOE MEXKY TOTO, 110
BOHA MOXK€ TepmiTu. ToMy TOJEpaHTHICTh BUMAarae MeBHOTO CTYIEHS HeTepnuMocTi. Skmio ocoba
He 00MEKy€e MOXKIIMBOCTI TOTO, IO BOHA MOXKE a00 MOBMHHA JIO3BOJIUTH, CTPAKIAATH UM TEPITITH,
ajyie 3aJHIIAEThCs 0aiiy’kK0r0, TO HE MOXKHA TOBOPUTH TPO TOJEPAHTHICTh. MeXi TONEpaHTHOCTI
IOPOTSroM 1icTOpii MOCTIMHO 3MiHIOBaJUCS 1 OylM mpeaMeToM OOroBOpEHHS, IEPeroBopiB Ta
neperyisaay. 3 omHOTO OOKy, MeXa TOro, IO JIoAWMHA MOXKe a00 MOBUHHA TEPIIITH, MOXe OyTH
MpOBE/ICHA TaKUM YHHOM, IO CYNEpedHTh (PyHIAMEHTATbHUM JEMOKPATUYHUM IIHHOCTSAM, abo
BHM3HAHHIO Ta BKIIOYEHHIO TOMVISAIB HAa TOJEPAHTHICTD, 32 SKI BHCTYMAIOTh 3aXWCHUKW KOHIIETIII].
3 iHmoro 60Ky, BCTAHOBJIEHHSI MEX Ja€ MOXIIMBICTb, 1 CIIpaBAi MoXKe OyTH HEOOXiTHICTIO, SK IS
3aXMCTy IEMOKPaTUYHUX MPUHIUIIIB 1 HEB1I €EMHHUX I[IHHOCTEH, Ha IKUX 0a3yeThCs IEMOKpATis, TaK
1 Jams mepeniny IUX cuTyamid momo 3miH. Lle ocoOmmBO odeBHIHO TIOAO  OLIbII
CTBEpKYyBAJILHOTO BH3HaueHHs KoHIenmii. HeoOMmexeHa TOJEpaHTHICTH MOXE B KIHIIEBOMY
HiZCYMKY MPHU3BECTH A0 YTHUCKIB, pacu3My, KCeHO(OOIl Ta 1HIIMX HEIEeMOKpaTUYHUX il Ta iaeH.
Ile Bmyuno pestomye inocod Ilonmep (Popper, 2012), skuii 3a3Hadae, mo eoOMexeHa
TOJIEPAaHTHICTh TOBHHHA MPU3BECTH J0 3HUKHEHHS TOJIEPAHTHOCTI.

OTxe, y Ppi3HUX JOUCKypcax ICHYIOTh pi3HI BHM3HAa4€HHs ToyiepaHTHOCTI. /[leski aBropum
BUKOPHCTOBYIOTh OUIbII TpaguiliiHe ud ¢inocodcbke 3HAYCHHS, 1HII — TO3UTUBICTCHKE
BU3HAYCHHS MOHATTS. JlesKi BUPIIIYIOTh YTPUMATHCh BiJl BAKOPHCTAHHS I[bOTO TEPMiHY B3arai.
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3.3. Konyenm « TOJIEPAHTHICTb» 6 cemiomuunomy acnexmi

[TpoGnemy TonepaHTHOCTI Ha PiBHI CeMIOTHKH IociimpkyBai Min i birymep. st mosicHeHHS
TOJIPAaHTHOCTI BOHM BUKOPHCTAJIM OMKHC NPOIECIB MIDKOCOOHUCTICHOI B3aeMoii Ta TEOpito
CUMBOJIIYHOTO 1HTEpaKIioHizMy. OcoOuCTOCTI Ta comiaibHi [ii MO3HAYAIOTHCS CHUMBOJAMH, €
3aKJaJeHl BIJHOCHHM, CTAaHOBHUINE Ta COI[iaJibHe CTaBleHHsA. JIlomu, IO CHUIKYIOThCH,
IHTEPIIPETYIOTh CHMBOJIM OIMH OAHOTO. [IpHCBOEHHS 3HAKiB Ta CHMBONIB — II€ MPOIEC
imeHTUdikamii. 3a TOMOMOTO0 3HAKIB JIIOAW Ta TPYMNH JIFOJAEH 3HAXOASATh CBOE MICIlE B CHUCTEMI
«pinHuii-uyxuity. Y mpomoBax Jlonambaa Tpamma OmMo3MINs «piAHUNA — UYKHAW», «KMH — BOHM»
pealizyeTbcsi BUKOPUCTAHHSM BIATOBITHUX 3aliMeHHHKIB: They are not our friend, believe
me (TAPP). Bapak O0ama y cBOili NpPOMOBI HAaBIIAKM HaMaraeTbCs ITOKA3aTH, IO PO3yMie
PO30DKHOCTI 1HIIUX 1 OaYUTh MUPHUH HUIAX 10 opo3yMinHs: We will show the courage to try and
resolve our differences with other nations peacefully — not because we are naive about the dangers
we face, but because engagement can more durably lift suspicion and fear (BOSIA). Bin Takox
JEMOHCTPYE, 10 TOTOBUH MOBAXKaTH LIHHOCTI 1HIIUX HapoaiB: 1o the Muslim world, we seek a new
way forward, based on mutual interest and mutual respect (BOIA). TonepaHTHICTb MOXe iICHYBaTu
JWIIEe B THX BHIAJKAX, KOJM JIIOAMHA HAMArae€ThCs MOIIIHYTH Ha CHUTYallil0 OYMMa «IHIIHX).
TonepaHTHICTh  3a0e3MeUyeThbCS  TAKOXK  CTBOPEHHSM  CHMBOJIIB, IO  BiJIOBINAIOTh
3araJIbHOJIIOICEKUM I[IHHOCTSIM, TaKUM SIK TTpaBa JIOIUHH, JeMOKPATis, MHP.

3HAYYIIO XapaKTEPUCTUKOIO JIIOAWHU € PO3YMIHHS 1i K «KyJIBTYPHO-CEMIOTHYHOTO
00’exta» (Jlorman, 1992, c. 42), 0cOOIMBOCTI SIKOTO CKJIaal0ThCs 3 THANBIAYaTbHUX Ta TAKHX, IO
HAIIapOBYIOTh HAa HUX TPYMOBI ()i3MKO-TICUXOJOTI4HI 0co0MMBOCTI. OCHOBOIO KOMYHIKAaTHBHHX 1
KyJbTYpHUX TPOLECIB JIIONWHU BU3HAETHCS BapiaTHBHICTh il O0COOMCTOCTI, IO PO3BUBAETHCA 1
CTHUMYJIIOETHCSI BCI€IO ICTOpi€l0 KyiabTypu. KynabTypHa MisSUIbHICTH JIOAUMHHM PO3INISIAETHCA SIK
3HAKOBO-CHMBOJIIYHA, OOYMOBJIEHa YHIBEpCAIbHUMH MEXaHI3MaMM pearyBaHHs JIIOAWHU Ha
30BHIIIHE cepenoBuie. KoMyHiKaris, B3a€MOis 3 IHIIOI0 aBTOHOMHOIO OCOOHCTICTIO PO3YMI€ETHCS
SK aKT CIUIKYBaHHS PI3HUX CEMAaHTUYHUX CUCTEM (B CHITY pO301)KHOCTI YTBOPIOIOTh B X CBIJOMOCTI
komu). EdexkTuBHICTh cHimKyBaHHS 3a0€3MEUyeThCs aleNsIiel0 10 «KOJIEKTUBHOTO PO3yMYy», IO
KyJIBTYPH, KA «€ MEXaHi3M, SKWil 3allOBHIOE HEONIKHM 1HIUBIAyalbHOI CBIIOMOCTI i, B IIbOMY
BITHOIIICHHI TpEICTaBisie HeMUHyde il momoBHeHHs» (Jlorman, 1992, c. 44). Tak, Tpamm
MEPEKOHAHUH, 1110 «KOJIEKTUBHUMA pO3yM» aMEepPHKAHI[IB CHIIbHIIIHIA 32 BIIMIHHOCTI KOXXHOTO 3 HUX:
A new national pride will stir our souls, lift our sights and heal our divisions (DTIA). Bin nparue
JI0 KyJBTYpOIICHTpHYHOI MONITHKU: We will no longer surrender this country, or its people, to the
false song of globalism (TAPP). Hapa3i rmoGanbHa KyasTypa i aMepHKaHChKa KyJIbTypa BUCTYIAIOTh
gk cuHoHiMiuHi moHsATTa (Pells, 2019,p. 25). V cBoiii nmpomosi JI. Tpamn aeMOHCTpye, 110 XOoue
MOKJIACTH IIbOMY Kpaii Ta 30eperTu HarlioHansHy ineHTu4yHicTs CIIA.

JIEKTOPCHKMM B OCHOBY THIOJOTIi TOJEPAHTHOCTI MOKJIAJEHO OCHOBHHMH KpUTEpill —
MOpaJIbHAN MOTEHIlial, HasBHICTh a00 BiJICYTHICTh MOPAJIbHOI OCHOBU Yy TOTO YH TOTO HAIPSIMKY
tonepanTHocTi (JIekropckuit, 1997, c. 46-54). Bektop TonepaHTHOCTI 103BOJISIE BITHECTH CKJIAOBI
koHrenty «TOJIEPAHTHICTb» 3 cemMioTHYHOI TOYKH 30py [0 MajiaTUBHO YM KOHCTPYKTHBHO
crpsAMoBaHuX (puc. 1).

IIaTiaTUBHI:

GaHIyKiCTh;

HEMOJUTHBICTE B3a€EMOPO3YMIHHS;
0G0 TaK THBICTE

KOHCTPYKTHBHHIA:

PO3IIHPEeHHs BIaCHOTO JOCBILY Ta
KPHTHYHHH Ijazor

Puc. 1. Cxkaagnuku xounenty «TOJIEPAHTHICTDb» 3 cemioTu4uHOi TOUKH 30pYy
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3.4. Konyenm «monepanmuicms) 6 1iHZ60KYIbHYPHOMY ACHEKMI

Jlinrsokynbrypanid BuMip koHnenty «TOJIEPAHTHICTby» monsirae B ToMy, IO y pi3HUX
MOBAaxX BH3HAUYEHHS TOHATTS «TOJIEPAHTHICTH» BIAPI3HAETHCA. B aHDMMCHKIM MOBI TMOHATTA
tolerance nepeBaxHO 03HA4Ya€ TOTOBHICTH OyTH TEPIIMMUMH, TTOOIAXKIMBUMH; TOTOBHICTh IIPUHHSATH
MOBE/IIHKY Ta IMEPEeKOHAHHs, IO BiJIPI3HSIOTHCS BiJ BIACHUX, HABITH SKIIO JIIOAWHA 3 HUMU He
srogHa abo He cxBamioe ix. KpiM Toro, B aHTMINMCHKIM MOBiI iCHYIOTH JIBa TIOHATTS: tolerance ta
toleration. 3okpema y cnoBauKy The Oxford English Dictionary (2008) nmogaHo Take BU3HAYCHHS
MoHATTS tolerance: The action or practice of tolerating; toleration,; the disposition to be patient
with or indulgent to the opinions or practices of others, freedom from bigotry or undue severity in
judging the conduct of others, forbearance, catholicity of spirit. Toleration CIIOBHUK BU3HAYae SIK
“an action or practice of tolerating or allowing what is not actually approved; forbearance,
sufferance”, Tak camo sik “allowance (with or without limitations), by the ruling power, of the
exercise of religion otherwise than in the form officially established or recognized”. B aHTmiiChKil
MOBI ICHYIOTbh TAaKOX TIOX1/IHI Bif folerance, Mo MO3HAYAIOTH THX, XTO TOJICPAHTHHH, 3 TOJICPAHTHOIO
MOBEIIHKOIO: tolerant, tolerationist, tolerator.

B apaOchkiit MOBI MOHATTS «TOJEPAHTHICTY» MA€E TaKi 3HAUYEHHS: MPOIICHHS, MTOOIaXIIUBICTh,
JariHICTh, MWJIOCEPIs, CIIBUYTTS, MPUXMUIBHICTb, TEPIIHHS, MNPUXUIBHICTH IO IHIIHX.
B icaHCBKil — 3MaTHICTS BU3HABATH Pi3Hi i€l yu nymMKu. BoHM BUKOPUCTOBYIOTH TIEPETOBOPH Ta
TOJICPAHTHICTh 3aMicTh 30poiiHO1 peakuii. B kurTaiicbkii MOBI — J03BOJIATH, HpuUiiMaru, OyTH
MIEAPUM MO BiJHOWICHHIO 10 iHIUX. [IOHATTS «TOJNEPAHTHICTH» OIHOYACHO MAa€ 3HAYCHHS 1
TOJEepaHTHUHA 1 TepnuMuid. Ilepcbkor0 MOBOIO TOHSTTS «TOJIEPAHTHICTHY IEPEBAKHO O3HAYAE
TEpIiHHSA, BATPUMKY, TOTOBHICTH 110 mpumupenns (Skalski, 2017).

VY (Qpaniy3bKkii MOBI HOHSATTS «TOJIEPAHTHICTHY» O3HA4Ya€ TaKe CTABJICHHS JIIOAMHU, SIKe
JIO3BOJISIE THIIUM AyMaTu abo JisTH He Tak, sk BoHa (Skalski, 2017). ¥V moibchKiii MOBI TOHSATTS
«TOJIEPAHTHICTH» TPAMUIIIAHO PO3YMIETHCA SIK MPUUHATTS TOTO, IO Came MO o0l Ma€ HETaTHBHY
OILIIHKY B MOpAJIbHOMY, €CTETHYHOMY CE€HCI, ajie 3 SIKUXOCh NPUYMH Ma€ BUIIUNA MOPsIoK. [ToHsATTS
«TOJIEPaHTHICTh» y 1[Il MOBI HE O3Hayae, 110 HEOOXiHO BiJIMOBUTHCS Bijl NIEPEKOHAHb, OCKIIBKU
iCHye 00’€KTMBHA ICTHHA, YHIKaJIbHA 1 aOCONIOTHA, aje HeMae HEOOXITHOCTI BiJIMOBIISATHCS Bil
IpaBa OIIHIOBATH NOIVIIN T4 MOPAJIbHY MOBEIIHKY 1HIIHX.

VY pociiicekiit MoBi koHuent «TOJIEPAHTHICTb» uacTto acomiroeTbcs 3 TepHUMICTIO, 3i
3[aTHICTIO TEPHiTH MOCh a00 KOroch (OyTH CaMOKOHTPOJIbOBAaHHMM, BUTPUBAIIUM, HAIOJETIUBUM,
BMITH TEpHITH IiCHyBaHHA d9Oroch ab0 KOroch), OyTH MOONXKIMBUM, 3 M SKHM
xapaktepom (UepkacoBa, & HWcmmpsH, 2019). TIOHATTS «TOJEpaHTHICTE» y TOBCAKIACHHOMY
MOBJICHHI, O3Ha4a€ 3JIaTHICTb TEPMITH, MUPUTHUCA 3 YYXKOI JyMKOIO, OyTH TOOJaXJIUBUM 0
BUMHKIB iHIIMX. [IOHATTS «TONEpaHTHUI» MO BiIHOLICHHIO JO JIOJMHU Ma€ TaKi CUHOHIMH, SIK:
nibepanbHuil, OONaXINBUH, HeBuOarmuBuid, M skuil. Kpim Toro, ciig Opatu 10 yBaru BeIMKHN
BILTUB aHDIIMCHKOT MOBH, TEPMIHOJIOTISI SKOT Mae 3HAUYHWK BIUITMB Ha (POPMYBAHHS CIOBHHUKOBOTO
CKJany pociiicbkoi MoBH. OfHAK Y POCIHCHKIM MOBI TOJIEPAHTHICTS 1, OB’ 3aHa 3 HEIO TEPIUMICTb,
CTOCYIOTBCS, TIEPII 32 BCE, TyXOBHHUX SIKOCTEH.

B yxkpaincekiit MoBi koHent «TOJIEPAHTHICTDb» acoritoeTbes 3 SKICTIO TEPHUMOCTI i,
Hacamriepen, Mae HeratuBHi BiATiHKM (CIIOBHHMK yKpaiHChKoi MoBH, 1982, c. 179). ¥V cioBHHUKY
iHO3eMHHMX ciiB MenbHuuyka (1985) TepMiH «TONEpaHTHICTH» BHU3HAYAETHCA SK TaKWUH, MLIO0
NOXOJMTH BiJl JIATUHCHKOTO CIIOBA folerantia ¥ o3Ha4Yae CTABICHHS OO IHIIUX: MOIVISIH, TYMKH,
MOBE/IIHKA, IePEeKOHAHHS 1HIIUX Jifofei. Tako B yKpaiHCBhKiil MOBI 11€H TEpMiH BUKOPHCTOBY€ETHCS
SK «MOOJIAXKIIUBICTh, TEPIIUMICTB /10 TyMOK, TIOTJISI/IIB Ta TIEPEKOHAHBY.

OTxe, CIOBHMKM B pPI3HMX MOBaX 4YacTO acOIIOIOTh «TOJEPAaHTHICTE» 13 CHHOHIMOM
«TEepPIHUMICTh». AJie 06araro JOCTiTHUKIB PO3MEKOBYIOTh MOHSATTS TOJCPAHTHOCTI Ta TEPIUMOCTI,
3a3HAYaro4M, 1110 /10 cepenuHu XX CTOMITTS 1€ TPAKTYBaJIOCh K TACHBHA ITO3UIIIS: TEPIITH 03HAYAE
nocTynarucsi KomMych. OJHaK CJIOBO «TOJIEPAHTHICTB», XO4a 1 BUKOPHUCTOBYETHCS SIK CHHOHIM
TEPIUMOCTI, Mae€ 1 iHIi 3Ha4eHHs. TonepaHTHICTh — 1€ aKTHBHA COIliaJIbHA MTOBEAIHKA, SIKOT JIIOINHA
JTOTPUMYETHCST TOOPOBLTBHO Ta CBIOMO. Y CYYacHUX aHDJIIMCHKIN Ta yKpaiHCHKii MOBax CIIOBO
«TOJIEPAHTHICTH» 30epirac aMmOiBaJIeHTHE 3HAYCHHS: KOTO MOKHA 3aMiHUTH CJIOBOM «TEPIUMICTH)»
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(o 9y>k0ro crocoOy >KUTTS, MOBENIHKH, 3BHYAIB, TIOYYTTIB, TYMOK, i7Ici, MEPEKOHAHb). 3 IHIIIOTO
00Ky, BOHO TaKO)K MOXKE BKHMBATHCS SK HOMIHAIliS HE3aJeKHOTO TOHATTS 1 HE MaTd TMPSMOTO
nepekiamy. ToJepaHTHICT, — 1€ TOTOBHICTh MNPUXMIBHO NPHHHSATH Ta BHU3HATH TIOBEIIHKY,
MEepPeKOHAHHS Ta CTaBICHHS IHIIMX JIONEH, IO BiAPI3HAIOTHCS BiJ] BIIACHWUX, HABITH SKIIO
NIEPEKOHAHHS HE € CIUIbHUMH, ajie MPUIUMAIOTHCS SIK TaKi, 10 MAIOTh MPABO Ha ICHYBaHHS.

4. BUCHOBKMH I HAITPAMU NNOJAJIBHIUX JOCJIIIKEHb

TonepanTHicTh — CKIaJAHE 1 CYNEpewIMBE MOHATTA, K€ JOCUTh CKIAAHO OIHUCATH.
B anrmiiicekiii MOBHIM CBIiJOMOCTiI TOJICPAHTHICTh TIPEJICTaBICHA SK TIICUXOJOTIYHUN TIpoIec
CIIPUHHATTS 4YyXUX JTyMOK 1 CHUTYyallid, SKHH CKJIAJA€ThCA 3 JBOX YACTHH: 3 OJHOrO OOKY,
BU3HAYaTH 1 PO3YMITH UyXi JAYMKM 1 TMO3ULIi, a 3 IHIIOTO — OI[IHIOBAaTH 1 IIaHyBaTH iX.
TonepantHicTh mepeadayae rOTOBHICTh MPUHHATH 1HIIUX TAKUMU, SKUMH BOHH €, 1 B3aEMOJIIATH 3
HUMHM Ha OCHOBI 3roau. CyyacHa MOJITHYHA CUTYAIlisl TOCTPO JEMOHCTPY€E MUTAHHS TOJEPAHTHOCTI
B CBITI 3 0THOTO OOKY, i MUTaHHS MOJITKOPEKTHOCTI B MDKKYJBTYpHOI KOMYHIKalii B KOHTEKCTI
MDKHapOJHUX BITHOCHWH, 3 IiHIIOTO OOKy. TonepaHTHICTh € OJHUM 3 TOJOBHHMX AacCIEKTIB B
MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKallii, a MOJITUYHA JIHTBICTUKA BHIIISETHCS B HOBY OONACTh B pamKax
MOBO3HaBcTBa. [loiTHYHA TOJNEPAaHTHICTH PENPE3CHTYEThCS B MOBI, 1 iHTepec A0 wi€l mpodiemu
00yMOBITIOEThCA 11 HEJOCTAaTHHOIO BHUBUYEHICTIO. He3Bakaioum Ha JOCHUTH IIMPOKE IMOIIMPEHHS,
koHuent «TOJIEPAHTHICTb» He oTpumaB [10CTaTHRO TIOBHOTO OCMHUCIIEHHS B HAyKOBIi
miTeparypi, OCOOJMBO B JIHTBICTHYHHMX JOCHTIJDKEHHSX. Po3risan mpobnem, MOB’A3aHUX 3
MOJIITHYHOI0 KOPEKTHICTIO Ta TOJEPAaHTHICTIO SK KOHIENTAMH, MPOBOJUTHCS IEPEBAKHO
aMEpPUKAHCHKUMU JOCITITHUKAMHU.

[lepcriekTuBOIO I TMOJANBIIUX JOCHIJUKEHb € BHBYCHHS OCOONMBOCTEH MepeKiasy
nexcnyHux onuHuis KoHuenty « TOJIEPAHTHICTD» na ykpaiHchKy MOBY.
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Yana Tikan. Concept “TOLERANCE” in lexico-semantic, cognitive-discursive, semiotic and
linquocultural aspects. The article focuses on the study of lexico-semantic, cognitive-discursive, semiotic
and linguocultural aspects of the concept “TOLERANCE”. Analyzing the concept “TOLERANCE” in
lexical and semantic aspects of dictionary definitions, we can determine that there are mainly four ways to
understand it: 1) indifference to the existence of different views; 2) the impossibility of mutual
understanding; 3) indulgence to the weakness of others in combination with a certain dose of contempt
for them; 4) expanding one's own experience and critical dialogue. It is stated that the first three methods
mentioned provide negative connotations of the concept under study. The concept “TOLERANCE”
reveals the cognitive side of language, which expresses the diverse characteristics of human beings, their
qualities, cognitive abilities, humanism in terms of ethnocultural relations. However, the position of the
ambiguity and emotional coloring of this phenomenon is unique, often depending on the perception in a
particular cultural conceptosphere. The typology of tolerance is based on the main criterion — moral
potential, the presence or absence of a moral basis in a particular direction of tolerance. The vector of
tolerance allows attributing the components of the concept “TOLERANCE” from a semiotic point of
view to a palliative or a constructive one. Based on the study, we can conclude that a palliative vector that
closes the way to dialogue (tolerance as indifference, tolerance as impossibility of understanding,
tolerance as indulgence), and only one component can be characterized as a such that has a constructive
orientation, moral potential — tolerance as an extension of one's own experience and critical dialogue. The
linguistic and cultural aspect of the concept “TOLERANCE” is that in various languages this concept is
different and has its own specifics of verbalization. In modern English and Ukrainian, the concept of
“TOLERANCE?” retains an ambivalent meaning: it can be replaced by the word “acceptable” (to someone
else's way of life, behavior, customs, feelings, thoughts, ideas, beliefs). Tolerance is the willingness to
accept and acknowledge the behavior, beliefs, and attitudes of others even if the beliefs are not shared but
they are accepted as ones that have a right to exist.
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